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Migające zielone światło:
Trwa ładowanie urządzeń i akumulatorów. 

Ciągłe zielone światło:
Urządzenia i akumulatory są w pełni naładowane. 
Całkowite naładowanie urządzeń i akumulatorów trwa zazwyczaj 2 
godz.

�Przed włączeniem urządzenia należy sprawdzić, czy przycisk głośności jest na początku 
ustawiony na najniższym poziomie.

Wskazówka: 
�• ��Proces ładowania może odbywać się przy otwartej lub przy zamkniętej pokrywie.
• �Aparaty słuchowe można przechowywać po pełnym naładowaniu i podczas przerwy 

w noszeniu w pudełku do przechowywania z funkcją ładowania.

7. Zastosowanie

Dopasowanie aparatu słuchowego

1. �Nadruki wężyków słuchowych oznaczono symbolem „2B” w kolo-
rze czerwonym lub niebieskim. Kolor czerwony oznacza prawe ucho, 
a kolor niebieski lewe. 

czerwonyniebieski
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2. �Zamocować wkładkę do ucha na wężyku sonicznym, tak aby pokry-
wała się z rowkami na wężyku, aż do odpowiedniego osadzenia. 

3. �Umieścić obudowę aparatu słuchowego za uchem. Wybrzuszenie 
wężyka sonicznego powinno wygodnie leżeć na uchu (w przypadku 
osób noszących okulary – obok zausznika okularów).

4. �Przytrzymać mocno wężyk soniczny i wprowadzić ostrożnie wkładkę 
do ucha do przewodu słuchowego. Uważać przy tym, aby nie wło-
żyć wkładki zbyt głęboko do przewodu słuchowego. Jeśli wkładka 
nie zostanie osadzona prawidłowo lub będzie niewygodna, użyć in-
nej wkładki.

5. �Umieścić nitkę mocującą wzdłuż małżowiny usznej. Zapewnia to lep-
sze osadzenie wkładki w uchu. Jeśli nitka mocująca przeszkadza, 
można ją odłączyć. Nie jest ona konieczna.

�Sprawdzić, czy wybrano odpowiedni rozmiar wkładki do ucha, poruszając powoli głową 
do góry i do dołu, a następnie w prawo i w lewo, wykonując przy tym ruchy żujące. Jeśli 
wkładka się wysuwa, oznacza to, że jest zbyt mała. W przypadku noszenia okularów nale-
ży umieścić zausznik między głową a aparatem słuchowym.
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  WAŻNE 
	� Nigdy nie wprowadzać wężyka sonicznego do przewodu słuchowego bez wkładki. Uwa-

żać przy tym, aby nie wcisnąć wężyka i wkładki zbyt głęboko do przewodu słuchowego.
Włączanie/wyłączanie

W celu włączenia lub wyłączenia aparatów słuchowych należy przytrzymać 
wciśnięty przycisk wyboru programu w urządzeniu przez ok. trzy (3) sekun-
dy, aż do usłyszenia sygnału dźwiękowego.

Dostosowanie głośności

Przycisk plus: 
Zwiększenie głośności (krótkie naciśnięcie)

Przycisk minus: 
Zmniejszenie głośności (krótkie naciśnięcie)

Beep 
♪

Ustawić odpowiednią głośność za pomocą przycisku głośności, aby wyraźnie słyszeć dźwięki.

Wskazówka:
�• �Jeśli podczas noszenia urządzenia słychać świszczenie, należy sprawdzić, czy wkładka jest 

dobrze osadzona w uchu. Jeśli wkładka jest źle osadzona, należy użyć innej wkładki.
• �Aparat słuchowy nie może wyleczyć słuchu, ale może poprawić słyszenie oraz rozumienie 

mowy.
�• �Jeśli słychać pojedynczy sygnał głosowy, oznacza to, że zwiększono lub zmniejszono gło-

śność.
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• �Dwukrotny sygnał oznacza, że osiągnięto maksymalną lub minimalną głośność. 
Ustawienie programu pracy

Aby zmienić program pracy, należy nacisnąć przycisk wyboru pro-
gramu.
P1: Tryb normalny (1 sygnał dźwiękowy):
Nadaje się do spokojnego otoczenia, np. w domu lub w biurze.
P2: Tryb zatrzymywania odgłosów (2 sygnały dźwiękowe):
Nadaje się do zastosowania na zewnątrz, np. podczas drogi, w su-
permarkecie lub w restauracji. Beep  / Beep Beep

♪ ♪♪

Wymiana akumulatora

Aby wymienić akumulator aparatu słuchowego, przytrzymać akumu-
lator jedną ręką i przesunąć drugą ręką górną część aparatu w prze-
ciwną stronę. Wziąć w pełni naładowany akumulator na zmianę 
i włożyć go do aparatu. Aparat słuchowy jest gotowy do ponowne-
go użycia.
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Wymiana wężyka sonicznego
W celu wymiany należy mieć przygotowany zastępczy wężyk soniczny. Wcześniej należy 
sprawdzić oznaczenie kolorystyczne (kolor czerwony oznacza prawe ucho, a kolor niebieski le-
we). 
1. �Aby móc wygodniej chwycić urządzenie, należy wyjąć z niego akumulator.
2. �Przytrzymując urządzenie jedną ręką, chwycić drugą ręką złączkę wężyka sonicznego 

między kciukiem a palcem wskazującym.
3. �Obrócić złączkę w kierunku przeciwnym do ruchu wskazówek zegara, a urządzenie równo-

legle w kierunku zgodnym z ruchem wskazówek zegara. 
4. �Gdy złączka obróci się o około 90°, ściągnąć wężyk soniczny ruchem w górę. Należy mocno 

trzymać urządzenie.
5. �Wziąć do ręki nowy wężyk soniczny. Założyć wężyk soniczny na urządzenie i obrócić go 

w kierunku zgodnym z ruchem wskazówek zegara, lekko dociskając, aż strzałka z przodu 
zrówna się z przyciskami urządzenia.

6. �Przed ponownym włożeniem akumulatora i włączeniem urządzenia należy sprawdzić, czy 
wężyk soniczny jest dobrze osadzony.

W razie problemów ze zdjęciem wężyka sonicznego należy użyć do chwycenia złączki np. 
pęsety.

Wkładanie kapsułki osuszającej

Zakres dostawy obejmuje kapsułkę osuszającą. Poprzez noszenie apa-
ratów słuchowych za uchem aparaty będą miały kontakt ze skórą, a tym 
samym z potem. Dlatego po każdym użyciu urządzenia należy osuszyć.
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Wyjąć z opakowania kapsułkę osuszającą i przy użyciu niewielkiej siły 
umieścić w wyznaczonym miejscu. 
Kapsułka jest wyposażona we wskaźnik barwowy. Wraz ze spadkiem 
wydajności suszenia barwa zmieni się z jasnopomarańczowej na bia-
łą. Gdy kapsułka jest biała, kapsułka przestaje osuszać i należy ją wy-
mienić.

Informacje o tym, gdzie nabyć nową kapsułkę osuszającą, znajdują się w rozdziale „9. Akce-
soria i części zamienne”.

Wskazówka: Dla uzyskania najlepszej wydajności suszenia po włożeniu aparatów słucho-
wych zamknąć pudełko do przechowywania z funkcją ładowania.

8. Czyszczenie i konserwacja

 UWAGA
•	 Zawsze należy dbać o czystość aparatu słuchowego.
•	 Zawsze należy dbać o produkty oraz unikać zatkania wkładki lub mikrofonu przez ciała obce. 

Wpływa to na działanie wzmocnienia fali.
•	 Po każdym użyciu należy wyczyścić aparaty słuchowe i wkładki do ucha czystą, suchą ście-

reczką. W przypadku silniejszego zabrudzenia ściereczkę można również zwilżyć wodą z my-
dłem. Nie wolno używać środków szorujących, żrących ani zawierających rozpuszczalnik.

•	 W żadnym wypadku aparatu słuchowego nie wolno zanurzać w wodzie, ponieważ ciecz mo-
że przedostać się do wnętrza i spowodować uszkodzenie urządzenia.

•	 Załączona szczoteczka (patrz opis urządzenia) służy do usuwania nagromadzonej we wkład-
ce do ucha woskowiny.
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•	 Należy pozostawić aparat słuchowy do całkowitego wysuszenia po czyszczeniu. Aparaty na-
leży przechowywać w bezpiecznym, czystym i suchym miejscu z kapsułką osuszającą w od-
powiednim pudełku do przechowywania z funkcją ładowania.

•	 Należy wymienić kapsułkę osuszającą, jeśli kolor granulatu zmieni się z pomarańczowego 
na biały (informacje o tym, gdzie można otrzymać nową kapsułkę osuszającą, znajdują się 
w rozdziale „9. Akcesoria i części zamienne”).

9. Akcesoria i części zamienne 
Akcesoria i części zamienne można zamawiać w punkcie serwisowym pod podanym numerem 
katalogowym.

Nazwa Nr artykułu lub nr katalogowy

Kapsułki do osuszania HA 60/80/85 8 szt. 641.15

Wężyki soniczne w rozmiarze S 164.341

Wężyki soniczne w rozmiarze L 164.342
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10. Postępowanie w przypadku problemów
Problem Możliwe przyczyny Rozwiązanie

Nie słychać 
dźwięku emito-
wanego z aparatu 
słuchowego.

Aparat słuchowy nie jest 
włączony.

Włączyć aparat słuchowy zgodnie z opi-
sem w rozdziale 7.

Akumulator nie jest prawi-
dłowo podłączony do apa-
ratu słuchowego.

Sprawdzić, czy akumulator jest prawidło-
wo podłączony do aparatu słuchowego.

Akumulator jest rozłado-
wany.

Wymienić akumulator i umieścić go w pu-
dełku do przechowywania z funkcją łado-
wania, zgodnie z opisem w rozdziale 6.

Mikrofon jest zabrudzony. Wyczyścić ostrożnie otwór mikrofonu za 
pomocą szczoteczki do czyszczenia.

Aparat słuchowy jest uszko-
dzony.

Proszę skontaktować się z serwisem ob-
sługi klienta.
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Problem Możliwe przyczyny Rozwiązanie

Dźwięk jest bar-
dzo słaby i niewy-
raźny.

Ustawiono zbyt niski po-
ziom głośności w aparacie 
słuchowym.

Zwiększyć głośność zgodnie z opisem 
w rozdziale 7.

Akumulator jest prawie roz-
ładowany.

Wymienić akumulator i umieścić go w pu-
dełku do przechowywania z funkcją łado-
wania, zgodnie z opisem w rozdziale 6.

Wkładka do ucha jest za-
brudzona.

Usunąć większe zanieczyszczenia 
z wkładki i przedniego końca wężyka za 
pomocą szczoteczki do czyszczenia. Na-
stępnie wyciągnąć wkładkę i oczyścić ją 
pod bieżącą wodą.

Mikrofon jest zabrudzony. Wyczyścić ostrożnie otwór mikrofonu za 
pomocą szczoteczki do czyszczenia.

Akumulator nie jest prawi-
dłowo podłączony do apa-
ratu słuchowego.

Sprawdzić, czy akumulator jest prawidło-
wo podłączony do aparatu słuchowego.

Zintegrowany głośnik może 
być uszkodzony.

Proszę skontaktować się z serwisem ob-
sługi klienta.
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Problem Możliwe przyczyny Rozwiązanie

Aparat słuchowy 
wydaje nieprzy-
jemne dźwięki.

Wkładka do ucha apara-
tu słuchowego nie jest pra-
widłowo dopasowana do 
ucha. Może to spowodo-
wać nieprzyjemne świsz-
czenie (akustyczne sprzę-
żenie zwrotne) i wpłynąć na 
działanie.

Spróbować z inną wkładką do ucha. Zale-
ca się stosowanie prawidłowo dopasowa-
nej wkładki. W razie wątpliwości skontak-
tować się z działem obsługi klienta.

Mikrofon aparatu słuchowe-
go jest zakryty.

Nie zakrywać mikrofonu aparatu słucho-
wego uchem ani większymi partiami wło-
sów. Może to sprzyjać akustycznym sprzę-
żeniom zwrotnym.

Zbyt duża głośność aparatu 
słuchowego.

Zmniejszyć głośność aparatu słuchowego 
zgodnie z opisem w rozdziale 7.

Nie świecą się 
diody LED stacji 
ładowania.

Aparat słuchowy mógł nie 
zostać prawidłowo włożony 
do otworu lub kabel USB 
jest nieprawidłowo podłą-
czony.

Upewnić się, że aparat słuchowy jest pra-
widłowo włożony do otworu i że kabel 
USB jest prawidłowo podłączony do pu-
dełka do przechowywania i zasilacza.

Styki ładowania w pudełku 
do przechowywania z funk-
cją ładowania są zabru-
dzone.

Styki ładujące należy ostrożnie czyścić su-
chą ściereczką. Następnie włożyć ponow-
nie aparat słuchowy do wnęki.
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11. Utylizacja
Ogólna utylizacja
W związku z wymogami ochrony środowiska urządzenia po zakończeniu eksploatacji 
nie należy usuwać wraz z odpadami domowymi. Urządzenie należy oddać do utylizacji 
w odpowiednim dla danego kraju punkcie zbiórki. Urządzenie należy zutylizować zgod-
nie z dyrektywą WE o zużytych urządzeniach elektrycznych i elektronicznych – WEEE 
(Waste Electrical and Electronic Equipment). W razie pytań zwrócić się do właściwej lokalnej in-
stytucji odpowiedzialnej za utylizację.
Utylizacja akumulatora
• �Zużyte, całkowicie rozładowane akumulatory należy wyrzucać do specjalnie oznakowanych 

pojemników zbiorczych albo przekazać do punktu zbiórki odpadów specjalnych lub do skle-
pu ze sprzętem elektrycznym. Na mocy obowiązujących przepisów prawa użytkownik jest 
zobowiązany do utylizacji akumulatorów: 

• �Na akumulatorach zawierających szkodliwe związki znajdują  
się następujące oznaczenia: 

	 Pb = bateria zawiera ołów,
	 Cd = bateria zawiera kadm, 
	 Hg = bateria zawiera rtęć.

12. Dane techniczne
Maks. poziom ciśnienia akustycznego 
(OSPL90):

118 dB ±3 dB

Wzmocnienie sygnału: 43 dB ±5 dB
Całkowite zniekształcenia harmoniczne: ≤3% @ 1600 Hz
Zakres częstotliwości: 200–6700 Hz
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Szum wejściowy: ≤35 dB
Napięcie: 1,5 V 
Zasilanie: ≤3 mA
Czas działania: ≥26 godz.
Warunki eksploatacji: Temperatura: od -10°C do +40°C

Względna wilgotność powietrza: 30–75%
Ciśnienie atmosferyczne: 700–1600 hPa

Warunki przechowywania i transportu: Temperatura: od -10°C do +55°C
Względna wilgotność powietrza: 10–90%
Ciśnienie atmosferyczne: 500–1600 hPa

Numer seryjny znajduje się na urządzeniu.

13. Gwarancja i serwis
Firma Beurer GmbH, Söflinger Straße 218, D-89077 Ulm (zwana dalej „Beurer”) udziela gwa-
rancji na ten produkt na następujących warunkach i w poniżej opisanym zakresie.

Poniższe warunki gwarancji nie naruszają ustawowych zobowiązań gwarancyjnych 
sprzedającego wynikających z umowy kupna zawartej z kupującym.
Gwarancja obowiązuje również w sposób nienaruszający bezwzględnie obowiązujących 
przepisów dot. odpowiedzialności.

Firma Beurer gwarantuje bezawaryjne działanie oraz kompletność niniejszego produktu.

Obowiązujący na całym świecie okres gwarancji obejmuje 3 lata/lat, licząc od zakupu nowego, 
nieużywanego produktu przez kupującego.
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Niniejsza gwarancja dotyczy tylko produktów nabytych przez kupującego jako konsumenta wy-
łącznie w celach prywatnych w ramach użytku domowego.
Obowiązuje niemieckie prawo.

Jeśli w okresie obowiązywania gwarancji produkt zostanie uznany za niekompletny lub wadliwy 
w działaniu zgodnie z poniższymi postanowieniami, firma Beurer bezpłatnie wymieni go lub na-
prawi zgodnie z niniejszymi warunkami gwarancji.

Jeśli kupujący chce zgłosić reklamację gwarancyjną, najpierw kontaktuje się z lokalnym 
dealerem: patrz załączona lista „Service International” z adresami serwisowymi.

Następnie kupujący otrzymuje dalsze informacje dot. rozpatrywania reklamacji gwarancyjnej, 
np. gdzie wysłać produkt i jakie dokumenty są wymagane.

Roszczenie z tytułu gwarancji będzie rozpatrywane tylko wtedy, gdy kupujący może przedłożyć
– �kopię faktury/paragon zakupu oraz
– �oryginalny produkt
firmie Beurer lub autoryzowanemu partnerowi firmy Beurer.

Niniejsza gwarancja wyraźnie nie obejmuje:
– �zużycia wynikającego z normalnego użytkowania lub zużywania się produktu;
– �dostarczanych z tym produktem akcesoriów, które zużywają się lub ulegają zużyciu podczas 

prawidłowego użytkowania (np. baterii, akumulatorów, mankietów, uszczelek, elektrod, źródeł 
światła, nakładek i akcesoriów inhalatora);

– �produktów, które były używane, czyszczone, przechowywane lub konserwowane w niewła-
ściwy sposób i/lub niezgodnie z treścią instrukcji obsługi, a także produktów, które zostały 
otwarte, naprawione lub zmodyfikowane przez kupującego lub centrum serwisowe nieautory-
zowane przez firmę Beurer;
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– �uszkodzeń powstałych podczas transportu między producentem a klientem lub między cen-
trum serwisowym a klientem;

– �produktów, które zostały zakupione jako artykuły grupy B („B-Ware”) lub jako artykuły uży-
wane;

– �szkód następczych, które wynikają z wady tego produktu (w tym przypadku mogą jednak ist-
nieć roszczenia z tytułu odpowiedzialności za produkt lub wynikające z innych bezwzględnie 
obowiązujących przepisów prawa dot. odpowiedzialności).

Naprawy lub całkowita wymiana w żadnym wypadku nie przedłużają okresu gwarancji.
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